TIMBREN

GMFK25E

Front suspension package
Ensemble pour suspension avant
Ensemble para suspensin de lantera

INSTALLATION INSTRUCTIONS

. Raise vehicle, allowing suspension
to hang freely.

. Remove existing bump stop using
flat screwdriver to pry it out of
bump stop cup (refer to figure 1).

. Use soapy water to wet locator,
and clean OEM bump stop cup with
cloth (refer to figures 2 & 3).

. Position Aeon Spring assembly
into bump stop cup, and push and
twist simultaneously (refer to
figure 4).

. To ensure Aeon assembly is
properly seated in cup, place
temporary spacer, such as short
piece of 2x4 wood, between axle
and Aeon assembly (refer to figure
5).

Lower vehicle.
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

. Soulever le véhicule, permettant a la

suspension de pendre librement.

. Retirer la butée existante avec un

tournevis plat en la faisant levier hors
de la coupelle de butée (voir figure 1).

. Utiliser de leau savonneuse pour

mouiller le localisateur, et nettoyer la
coupelle de butée OEM avec un
chiffon (voir figures 2 et 3).

. Positionner l'ensemble ressort Aeon

dans la coupelle de butée, et pousser
et tourner simultanément (voir figure
4).

. Sassurer que l'ensemble Aeon est

correctement installé dans la
coupelle en plagant un espaceur
temporaire, comme un morceau de
bois 2x4, entre l'essieu et lensemble
Aeon (voir figure 5).

Abaisser le véhicule.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION

. Levantar el vehiculo, permitiendo

gue la  suspension  cuelgue
libremente.

. Retirar el tope existente utilizando

un destornillador plano para sacarlo
de la copa del tope (ver figura 1).

. Utilizar agua jabonosa para mojar el

localizador y limpiar la copa del tope
OEM con un pano (ver figuras 2y 3).

. Colocar el conjunto de resorte Aeon

en la copa del tope, empujando y
?Jrando simultdneamente  (ver
igura 4).

. Asegurarse de que el conjunto Aeon

esté correctamente asentado en la
copa, colocando un separador
temporal, como un trozo corto de
madera 2x4, entre el eje y el
conjunto Aeon (ver figura5).

Bajar el vehiculo.
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T’MBREN Front suspension package
Ensemble pour suspension avant

GMFK25E Ensemble para suspensin de lantera
ASSEMBLY PARTS
ASSEMBLEE PIECE
ASSEMBLAGE PIEZA

REFERENCE PART NO. QUANTITY
REFERENCE | NUMERO DE PIECE [ QUANTITE
REFERENCIA | NUMERO DE PIEZA | CANTIDAD

1 F11536-350 2
2 A25788-65P20 2
3 A00180-65AG00 2

WARNINGS

Do not exceed vehicle manufacturers recommended axle weight rating. Check for AEON® interference with vehicle components. Under load
AEON® will expand in diameter.

Ne pas dépasser le poids nominal sur I essieu recommandé par le fabricant du véhicule. Vérifler que le ressort AEON® na pas d’ incidence sur d
autres piéces du véhicule. Le ressort AEON® augmentera son diamétre avec la charge.

No exceda la carga nominal en el eje recomendada por el fabricant del vehiculo. Compruebe que no haya interferencia entre el ressorte AEON®y
los otros componentes del vehiculo. Bajo carga el resorte AEON® se amplia en diametro.

,

CAUTION
Never work under a vehicle supported only by a jack—always use jack stands. Wear safety glasses and gloves to protect yourself from debris and
sharp edges.

CLEARANCE INSTRUCTIONS

Rear SES Kits for Pick-Ups and Vans should have a 1/2" to 1-1/2" gap between the rubber spring and contact point when empty. A partial load, or
vehicle accessories will reduce or eliminate the gap. Front SES kits are usually in full contact. Medium and Heavy-Duty Trucks, Trailers and
Motorhomes will be in constant contact, and have no gap.

LIFETIME WARRANTY

TIMBREN INDUSTRIES INC. www.timbren.com ASSEMBLY NOTES: KIT- PRE-ASSEMBLED

Timbren SES Kits are warranted against defects in material and workmanship, under normal use and service, for the life of the vehicle

on which the kit was originally installed. The warranty is not transferable and proof of purchase is required. The warranty is limited to the
replacement of the failed part. TIMBREN will not be responsible for any labour or freight charges involved in the replacement of any product.
TIMBREN shall be entitled to make its own inspection to determine the validity of the claim. TIMBREN shall not be liable nor warranty the product
in the event of alteration, misuse, overload, negligence or damage caused by others. If ride or performance of our product is unsatisfactory in
any way, please call: 1-800-263-3113 or email sales@timbren.com
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